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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed
by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product
can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
Do not exceed the maximum load power: see bpictures. To maintain the proper IP protection level,
the rig_lljt diameter of the power cable should
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energ})]/ efficient light sources can be used in this
roduct. [LUGEA 31L-UP-SE] Product automatically lights lﬂ) when moving objects are detected.
LUGEA 31L-UP-SE] Product offers the possibility of adjusting operationtime (TIME) and
freiuenéy (NIGHT/DAY).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover
the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by
rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to operate the device without
protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. [LUGEA 31L-UP-SE] Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. [LUGEA 31L-UP-SE] In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product masy be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.
P4: Base/ holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
Pé6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved
standards on the territory of the Customs Union.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
Protection against splashing water provided.
P8: Class I. A'product in which protection atl.;ainst electric shock is provided not only by means of
basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which
protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.
P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P13 Micro-%ﬁa between transmitter contacts.
ENVIRONI ITAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of afine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force ina given country must be applied. Contacting the distributor of our products
ina given area is recommended.
IMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das Nichtanschlieen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen ‘werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
BefestiEung und der elektrische Anschluss %epruft werden. Die maximale Belastung nicht
uberschreiten: s. Abbildungen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiespar-
Iamf{:)e verwendet werden. [LUGEA 31L-UP-SE] Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem
Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. [LUGEA 31L-UP-SE] Das Produkt besitzt

e selected for the cable gland used in the product.
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dieMoglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit

weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das

Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen.
Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen

Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung” oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten
chutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuléssqu. Eine Verwendung des Produkts ohne oder

mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. [LUGEA 31L-UP-SE] Sich bewegende Objekte (z.B.

Autos) konnen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslésen. [LUGEA 31L-UP-SE] Unter dem

Einﬂuss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts
om

ERI

P2: Maximale Leistung.

P3: Gllihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf

dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen

Spritzwasser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung

auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an

den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.

P9: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den

beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder

gesprun?‘en ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
chutzscheibe) mussen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht

zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandl: droht eine Geldstrafe
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P14: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so pena
de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio
ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacién /
reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o
los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos
de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo genero, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendeJZ)r. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el

ﬁais re.

IOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le

istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza.

Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare

cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
rotezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
| prodotto£ub essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita

energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio €lettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi

illustrazioni. Per garantire un ad gradodi ione IP, adattare il diametro del conduttore

di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel lE)rodotto @ possibile inserire una

sorgente luminosa a risparmio energetico. [LUGEA 31L-UP-SE] Il prodotto accende e spegne

automaticamente la luce sotto I'influenza di oggettiin movimento. [LUGEA 31L-UP-SE] Il prodotto

Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte muissen éinem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zué;efﬁhrt werden. Informationen zu
ammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Brénden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schiden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

[ FR ]

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Produlapeut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le ﬁxa%e
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxide la
charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation
doit étre adag)té au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & l'intérieur et /ou a l'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les
sources de lumiére a basse consommation. [LUGEA 31L-UP-SE] Produit allume et éteint
automatiquement [éclairage suite au mouvement des objets. [LUGEA 31L-UP-SE] Produit
possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir
le produit. Assurer I'accés libre de l'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le
produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Produit a
alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
de faire fonctionner le dispositif sans plaques de protection sur les bornes de raccordement. Il est
interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. [LUGEA
31L-UP-SE] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer |'activation instantanée du
capteur. [LUGEA 31L-UP-SE] Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagné-
tiques le disfonctionnement du Eroduitgeut survenir,

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lamlpe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur
le territoire de I'Union douaniére.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.

P9: On peut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Arréter immédiatement l'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée
ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: ,Micro-écart”entre les contacts du conducteur.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La
recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation
/delarécupération/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur
les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations su?ple’menlaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion
debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la
alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los
diblﬂos. EIJ)roduc(o posee el ‘contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. El producto puede ser conectado
con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vi%ente Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica
y conexion eléctrica son correctas. No sobrepasar la potencia méaxima de la carga: véase los
dibujos. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el diametro del cable de
alimentacion segun el didmetro del prensaestopas en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentrouy/o fuera de los locales. En el producto se puede usar bombillas de bajo
consumo de energia. [LUGEA 31L-UP-SE] El producto automéaticamente enciende y apa?a la luz
bajo la influencia de objetos en movimiento. [LUGEA 31L-UP-SE] El producto tiene posibilidad de
ajuste del tiempo de accion (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA).

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No
tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura més alta. Cambiar la fuente de luzal enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que
usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este manual de instrucciones. Alimentar el
producto sélo con la tension nominal o con la tension del campo indicado. No es permitido el
trabajo del equipo sin instalar las cubiertas de Froleccién en los bornes de conexion. Es
inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. [LUGEA 31L-UP-SE] Los

I
tos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el sensor.

obje
[LUGEA 31L-UP-SE] En el drea de la actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas
Eueden aé)qrecer perturbaciones en el trabcR'o del producto.

XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima.
P3: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Lampara LED.
P4: Tmango/ portaldmparas.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de Ja Unién Europea (UE) aplicables.
P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segdn las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
P7‘: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua que
salpica.
P8: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de
proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de
alimentacion.
P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

11: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esté rota. Hay

ue cjmbiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o

na

lanado.
P12:El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
P13: Microdistancia entre los contactos del conmutador.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida lalimpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
de empaquetamiento.
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l(ql\?O'IIEI'E/GIORNO il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita

i
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RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e duﬁo il raffreddamento del

prodotto. Pulire esclusivamente con un Panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti

chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a

temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i

parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione

nominale o il campo di tensione prescri e il i to del di itivo senza

i coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento. Non & ammesso |'uso del

prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. [LUGEA 31L-UP-SE] Oggetti

in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare 'attivazione accidentale del sensore.

[LUGEA 31L-UP-SE] Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi

alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina/ Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base/ alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'lUnione Europea (UE),

Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme

approvate sul territorio dell'lUnione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con

I'isolamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione

supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico

o

550,
P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti dailluminare.

11: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o
rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P12:Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P13: Distanza tra i contatti del relé.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell
smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero/riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti
di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare
le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

Si consiglia la e degli imballaggi da

@

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning fer De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation,
vedligeholdelse og regaration pébegg/ndes. Installationen skal udferes med saerlig fors%gtighed,
Montageskema: se figurerne. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. Produktet kan tilsluttes
til et i et, der onfyIder energikvali ifelge loven. For Froduktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Maksimal belastningskraft bor ikke overstiges: se figurerne. For at opretholde korrekt niveau af IP,
diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i

Evoduktet.

UNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. | produktet kan energibesparende
lyskilder anvendes. [LUGEA 31L-UP-SE] Produktet taendes og slukkes automatisk under
?évirkning af bevaeg\e(znde genstande. [LUGEA 31L-UP-SE] Produktets driftstid (TIME) og
folsomhed (NIGHT/DAY) kan reguleres.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en teor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet ma ikke daekkes. Fri Iuftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere
temperatur. Udskiftning af lyskilden bor foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne.
Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne,
maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller
indenfor anEiven spaendingsraekke. Produktet mé ikke saeftes i drift uden beskyttelseshaetter pa
tilsluttningsklemmer. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet.
[LUGEA 31L-UP-SE] Forskellige bevae%ende genstande (f. eks. biler) kan forarsage sensorens
tilfzeldige aktivering. [LUGEA 31L-UP-SE] Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktets drift
Eé et omrade med steerke elektromagnetisk forstyrrelser.

ORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel sEaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Paere / Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder
Eé omradet af toldunionen.

FOLD

moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Product versterken allen met gevone stroom of wie oggegeven. Onmogelijke gebruik zonder
monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Het is niet mogelijke gebruik van
Eroduct met beschadigde beveiligingsglas. [LUGEA31L-UP-SE] Zich bewegende objekten (autos)
unnem llige activatie ken. [LUGEA 31L-UP-SE] In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. kracht.
P3: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.
P4: Heft/ montuur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
joedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
'7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.
P8: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke
moet 1 worden installatie van vaste str idi
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.
P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen
kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P13: Mikroafstanden tussen einden.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
Eoien, Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
ebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe cE)m ucten, in niet grotere goeveelheid als
ni hte product. Bover de regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met
distributie van onzeéaroduct op dat gebied.
LET OP / BUZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Pr%dukten ar avsedd for hushallsanvéndning och allménna dndamél.
INTE|

M
Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd.
laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Produkten &r forsedd med ‘en
jordplint. Underlatenhet att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska
stotar. Produkten fér kopplas till ett matningsnat som upEfyIIer deilag angivna standarderna for
elkvalitet. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Overskrid inte den maximala belastningseffekten: se
illustrationer. For att bevara ratt IP-grad vélj matningskabel med diameter samma som diameter
Fé ﬁroduktens forskruvning.

UNKTIONELLA SARDRA(
Produkten &r avsedd for inom-eller utomhusanvéndning. Energieffektiva ljuskallor kan anvandas
med produkten. [LUGEA 31L-UP-SE] Produkten tander och slacker belysningen automatiskt nar
detektorn har I6st_ut till folid av rorelse. [LUGEA 31L-UP-SE] Produkten ger mojlighet att
kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet (NATT/DAG).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT /UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring anvénd
endast mljuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte &ver produkten.
Sakerstall god luftcirkulation. Produktenkan bli varm till en forhojd temperatur. Utfér byte av
ljusklla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvéind ljuskélla med parameter som
anges i bruksanvisningen. lata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls
inom angivna ramar. Det r inte tillatet att produkten fungerar utan monterade kabelskoskydd.
Det &r inte tillatet att anvénda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. [LUGEA
31L-UP-SE] Rérliga objekt (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillféllig aktivering av mottagaren. [LUGEA
31L-UP-SE] Under inverkan av starka elektromagnetiska storningar kan det forekomma
storningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.
D3 Gl /L jlampa / LED |

: Glodlampa / Lagenergilampa lampa.

P4: Skaft/ so’ikel. genergtamp "
P5: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten p& produktionen enligt

odkénda standarder inom tullunionen.

'7: Skydd mot fasta foremal storre &n 1,0 mm. Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P8: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundldggande
isolering och extra, sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrefs till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas,
P9: Far anvindas bade inom - och utomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
féremal som ska belysas.
P11: Upphdr omedelbart att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen.
Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.
P13: Mikroavstand mellan kontakterna pa relaet.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.
P14: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors
halsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning / &teranvandning / bortskaffning.
Produkter med sadan markning bér lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Ké?er man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa ldmnas hos aterforséljaren med forbehllet att antalet produkter man vill limna
inte overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska
Unionens omrade. For andra lander g'allerﬂ'uridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omréade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underldtenhet att f6lja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
VYtterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.

Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi _suorittaa asennuksen. Kaikkia

toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.

Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu suojakontaktilla / -liittimelld. Suojajohtimen
nnan puuttuessa al inoastaan sellaiseen

sahkoverkkoon, joka téytf: itty] Snottoa varmista,

ettd kiinnitys ja sahkoliitdnta on suoritettu oikein. Ald ylita suurinta kdytttehoa: katso kuvat.

Oikean IP-luokan séilyttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan

kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa-ja/tai_ulkokayttoon. Tuotteessa saa kayttda energiaa sadst:

valonléhteitd. [LUGEA 31L-UP-SE] Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen ?éﬁlleja pois padlta

liikkuvien kohteiden esiintyessa. [LUGEA 31L-UP-SE] Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys

YO/PAIVA) on saadettavissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista tuotetta

ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Alé kayta kemiallisia puhdistusaineita. Al peita
tuotetta. Varmista vapaa il ihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa
on suoritettava tuotteen j katso kuvat. Tuotteessa on kaytett: ssa kdyttdohjeessa

lytty:
annettujen parametrien mukaisia valonlahteitd. Tuotteeseen saa ked ~ ainoastaan

'7: Beskyttelse mod faste Ie?emer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprojt.
P8: | Klasse. Produktet er forsynet med en grundleggende isolering som mod
elektrisk stad, og med yderligere sikkerh idler i form af en yderli som

skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens [yskilde) og elyste genstande.
P11: Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er adelagt. Man ber straks
udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P12: Omgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
P13: Mikropause mellem relaekontakter.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P12: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sédanne
produkter kan vare milje-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en serlig made. Nér et produkt er forsynet med dette simbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for bru%:e elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udsﬁlrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere flere produkter, end man har kbt hos forhandleren. Neervzerende regler geelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gzlder T dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, #ysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft
beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door
de stroom. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik"moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Product” goed voor ondersteuning van
grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in_binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken. [LUGEA 31L-UP-SE] Product gaat automatisch aan en uit onder de
invioed van zich bewegende objecten. [LUGEA 31L-UP-SE] Product heeft werkduur
aanstelmogelijkheid (T\ME?en gevoeh%heid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product
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nimellisj; 4 tai annettua jannitealuetta. Ei saa kayttda laitetta ilman kontakteihin asennettuja
suoli(uksm. Ei saa kéyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. [LUGEA 31L-UP-SE]
Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. [LUGEA
31L-UP-SE] Voimakkat sahkdmagneettiset hiriot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Hehkulamppu / Energiaa séastava pienloistelamppu / LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

Pé: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P7: Suojaus );_Ii 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P8: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos
suojajohtimella ja johon on k séhkoverkon suojajohdin.

9: Soveltuu seka sisd etté ulkok
P10: Merkki viittaa pienimpé&an val
etﬁisgyteen.

P11: Poistettava ehdottomasti kaytdstd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki,
Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmésti vaihdettava.
P12: Ymparistolampétilan alue, johon tuote voi altistua.
P13: Releen kontaktien mikrovali.
'YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymﬁé istosta. Suosittelemme lajittelemaan Fakkauksen purun ja atteita.
P14: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sdhkolaitteet on kierratett: Nain merkittyd'é
aitteita ei saa heittad talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla
aitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistd késinelﬁ—, talteenotto-, kierratys- tai
havitysmenetelm: ldin merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden
iyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyf:pisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
erdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle korkeintaan samassa méarin,
uin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainméardyksia. Suositteleme ottamaan
¥hteytté aluekohtaiseen jélleenmyyjdamme.

IEDOT / OHJEET
Tamén kayttdohjeen médrayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia {a aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisistd tuotteista [6ytyy osoitteesta www.kanlux.com

nlux ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maérayksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.

n.
imen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden véliseen

@

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen. Montasjen bar
utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slétt av. Veer ekstra
forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elekirisk stot. Produktet ma ikke kobles
til et forsyningsnett som ikke opEfyIIer lovmessige kvalitetskrav for energi. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Maksimal belastningskraft
ma ikke overskrides: se bilder. Oikean IP-luokanséilyttémiseksi virransybttokaapelin halkaisija
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tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan. For a opprettholde
den riktige IP-graden, mé man tilpasse diameteren pé stromledningen til diameteren av den
elektroniske glimttenneren som er brukt i produktet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendors ogt/eller utenders. Produktet kan brukes med energisparende
lyskilder. [LUGEA 31L-UP-SE] Produktet skrus automatisk pa og av nar det detekterer bevegelse.
UGEA 31L-UP-SE] Driftstifen (TIME) og falsomheten (DAG/NATT) kan justeres.
BRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOL%
Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nér produktet er avkjelt. Renses kun med delikate
og torre tekstiler. Bruk ikke kiemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet mé ikke varmes ﬂa til okt temJ)eratur. Lyskilden bgttes nér produktet er avkjolt: se
bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre ar(\jgitti ruksanvisningen. Produktet skal
forsynes kun m: nominalsEenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten
sikringslasker pa tilkoblingsskjat ma ikke brukes. Produktet uten eller med skadet sikringsglass
ma ikke brukes. [LUGEA 31L-UP-SE] Bevegende objekter (feks. biler) kan tilfeldigvis aktivere
foleren. [LUGEA 31L-UP-SE] | omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets
arbeid bli forstyrret,
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
% LMakSima}%«ek" de kompakt lysror / LED |
3: Lyspaere / Energisparende kompakt lysror lampe.
P4: S%;kkel/holder.g 4
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
Pé: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder
pé tollunionens omrade.
P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P8: Klasse I. Produkt som besk\kmes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel ma koples til.
P9: Kan brukes bade innenders og utenders.
PLO:Eymbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.
P11: Stopp umiddelbart & bruke produktet nér utvendig Eaare er sprukket eller knust.
@delagt eller skadet skjerm eller verneilass skal umiddelbart byttes.
P12: Temperaturspenn som produktet kan téle.
P13: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.
MILJ@VERN
Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P14: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / Fjjenvinning / resirkulering /
neytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du_hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjepte utstyret av samme typen. De ovennevnte
reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om
Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Elanflulx A patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke
leful.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mg’t\)# erzeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.

Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci

wykonywac przy odlaczonym zasilaniu. aleki/ zachowac szczeBg()Inq ostrozno$¢. Schemat

montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu

ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyréb moze by¢ przg'qczony do sieci

zasilajacej, ktora spelnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym

uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podiaczenia

elektrycznego. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje, Dla zachowania

whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ srednice przewodu zasilajacego do érednicy dtawicy

zastosowanﬂ' wgrodukcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz gomieszczer’\. W wyrobie mozna stosowac

energooszczedne zrodia swiatfa. [LUGEA 31L-UP-SE] Wyrob automal{czme zalacza i wylacza

oswietlenie pod wplywem poruszajrqc ch sie obiektow. [LUGEA 31L-UP-SE] Wyréb posiada

mozliwosc regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutoéci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odﬁczonym zasilaniu po we‘/sKygnigciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie

delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemiczng/c srodkow czyszczacych. Nie zakrywac

wyrobu. Zapewnic swobodni/ dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej

temperatury. Wymiane zrodla swiatta wykona¢ po WKstygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W

wyrobie nalezy stosowac zrédta Swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyréb zasila¢

wylgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalna jest praca

urzadzenia bez zamontowanych nakfadek ochronnych na zaciskach przytaczeniowych.

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z pekniety szybka ochronna. [LUGEA

31L-UP-SE] Poruszajace si¢ obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe

ulalit‘ywnienie sie czhujnika. [LUGEA 31L—lf(l"-SE] w obszarzeb dziatania silnych” zakiécer

elektromagnetycznych moga wystepowac zakt6cenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STO! OWAN%%H O;NACZEN ISYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Zarowka / Energooszczedna $wietlowka kompaktowa / Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrob spetnia wymagania Dé/reklyw Unii Europejskiej (UE).

Pé: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na

terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja

podstawowg, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w ?ostaci dodatkowego obwodu ochronnego

do ktdrego nalezy podiaczyc przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.

P9: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrodfa

Swiatta) od miejsc i obiektow o$wietlanych.

P11: Bezzwlocznie ¢ ekspl ji gdy zewnetrzna barika lampy jest piknieta lub

stilr.l‘aona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronna.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyréb.

P13: MikroprzerwaﬁlomKiidzy stykami przekaznika.

OCHRONA SRODOWIS|

Dbaj o czystosc i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna

wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla

srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja \sﬁecjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci

odzysku, recgklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane

do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat

Eunktc’)w zbierania/odbioru” udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy teEo rodzaju sprzetu.
uzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady

dotyczg obszaru Unii- Europejskiej. W gzypadku innycl é;ar'\stw nalezy stosowac prawne

regulacje obowiazujace w danym Kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na

nym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do Eowstania pozaru,
poparzen, porazenia prakdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i
niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji.

URCENI / POUZITI
n(r)%)_reAk Zu réeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahéjenim montaze se seznam s navodem. Montéaz by méla
provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni mizZe vést ke zranéni elektrickym proudem. Vyrobek muze byt pfipojen k
takové napajedi siti, ktera splﬁuLe standardni jakostni normy podle predpist. Pred prvnim
ﬁouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pi'ga(:jenl’ jsou sf)révné provedené.

lepfekracovat maximalni vykon zatizeni: viz ilustrace. Pro dodrzeni pfisluiného stupné IP

berte "Prﬂmér nagéjlgcihu kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouzité na produktu.
FUNKCNIVLASTNOSTI

yrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku |ze pouZivat tsporné svételné zdroje.
[LUGEA 31L-UP-SE] Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na ohybu{'ici se
Oh?oélél)’bE[INUGEA 31L-UP-SE] Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystﬁine. Cistit vyhradné

jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostred| ezakryvat Vrobek.
ajistit volny pFisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfe t nad dopusténou teplotu. Vyménu

svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouZivat svételné

zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo

rozsahy uvedenych napéti. Zafizeni nesmi pracovat bez namontovanych ochrannych krytt na
fivodnich spojich. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla, [[UGEA
1L-UP-SE] Pohybujici se objekty (napr. automobily) mohou zapficinit_ndhodné spusténi cidla.

[LUGEA 31L—UP—SEJV poli ptsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze

reagoyat nestabilitou. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Zarovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

nafizeni Evropské unie (EU).

0dé potvrzujici kval vyrobﬁ/s prijatymi standardami na Gzemi celni unie.
P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vé i nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

P8: Trida |. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elek\riclg]m proudem, vedle zakladni izolace,
zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz
je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P9: Lze pouzivat vné i uvnitt.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist
a osvétlovanych objektd.

P11:Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je
nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Rozsah teploty prostedi, v némz se vyrobek mize nachazet.

P13: Mikromezera mezi S%i q_tenaéeée.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujems
P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaneho elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu sJin)}mi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznaCené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktd poskyllg'i mistni_dfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spottebované zbozi mlize byt také predano pro \e}ci, v pripadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla
se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané
oblasti doy oru[&}geme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN[

Nedodrzovani pokynd tohoto nédvodu miZe zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi informace o vyrobcich znacky

e i poobalovych odpadku.

FOLD

FOLD

Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux'AS neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéani pokynt tohoto navodu.

«© .

URCENIE / POUZITIE

Vrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.
IONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznémte s nivodom. Montaz by
mala vykonavat' patricne opravnena osoba. Vietky tikony v{konévajte pri vt;pnulom napajani.
Zachovajte zvlastnu opatmost. Schéma montaze: pozri obrézky. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. epripoﬂ'enie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pradom.
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické
standardy. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrickeho prepojenia. Nesmie sa prekrocit maxima’lnﬁ/ prikon: pozri obra'zk?/. Pre dodrzanie
prislusného stupiia IP vyberte priemer napajacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky
Eouiitehna rodukte.

UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno poutzit svetelné zdroje
Setriace energiu. [LUGEA 31L-UP-SE] Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom

om/bujucich sa objektow. [LUGEA 31L-UP-SE] Vyrobok ma moznost regulacie funkénej doby
FIME acitivost (NOC/DER).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. epouiivagte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny cFrisun vzduchu. Vyrobok sa méZe zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v" navode. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustna je prevadzka zariadenia bez namontovanych
zaistovacich stycnic na pripojnych svorkach. NeBr;pustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. [LUGEA 31L-UP-SE] Pohybuijtice sa objekty (napr. vozidld)
mozu sposobit ndhodné spustenie ¢idla.
[LUGEA 31L-UP-SE] V priestore silného elektromagnetického rusenia moéze byt prevadzka

yrobku rusenad. .

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.
P3: Ziarovka /Uspomé kompaktna ziarivka / Lampa LED.
P4: Pética/ objimka.
P5: Vyrobok spla Eoiiadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
Pé6: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gizemi colnej

unie,
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana F‘roli urazu elektrickym pnjdom(je dosianuté, okrem
zékladnej izolécie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného
ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.

P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku,

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) m6ze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P11: Ihned'prestarite pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta alebo
rﬁ_szLta’, Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému maoze byt vyrobok vysteveny.

P13: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu oﬁotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené \g’robky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obyEajrg}ch o30v spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt kodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektromck?j techniky. Informacie o miestach zberu/odberu
poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez
vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova
kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tizemia Eurdpskej tnie. V pripade
inych krajin dodrzujte Erévne regulécie platné’v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie J)okynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektrickym prudom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné
informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

KE,in|LCIjX SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.

(U] i )

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az

erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell

végeznil A szerelés "kilonos évatosséﬁot igényel! Telef)itési leiras: lasd: abrak. A termék

rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/ védéerintkezével. A védévezeték csatlakoztatasanak a

hidnya villamos aramitést okozhat. A termék kapcsolhaté a jo szaba'le/ban meghatarozott

mindségi kovetelményeknek megfeleld aramhalézathoz. Az elsé hasznélat el6tt ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektromos sszekdtés megfelel6sségét. Ne lépje tul a megterhelés

maximalis teFesitményét; lasd: illusztraciok. Az IP megfelel szintjének fenntartasa érdekében a

termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato. A termékben az energiatakarékos féanorra’sok

alkalmazhatok. [LUGEA 31L-UP-SE] A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilagitast a

mozg6 objektumok hatasara. [LUGEA 31L-UP-SE] A termék rendelkezik a m(ikodési id6 (TIME) és

er6 (EJ/NAP) szabalyozasénak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

K: tast a lekapcsolt égnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizardlag

finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket

lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb

hémérsékletre. A fényforrast csak a termék lehdilése utan szabad végezni: lasd: brak. A
g| 1 csak az ita paramé rendelkezé fényforrasokat szabad

alkalmazni. A termék kizarolag névleges feszi séggel vagy a megadott fesziiltségek korével

taplalhato. Megengedhetetlen a termék mikodtetése a csatlakozo-kapcsokon felszerelt

6lemezek neélkil. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt védSiveggel vagy a

védoiiveg nélkiil. [LUGEA 311-UP-SE] Mozgd ob{fktumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is

aktivalhatjak. [LUGEA 31L-UP-SE] Er6s elektromagneses eltérések hatasara a termék

mukadésében is zavarok léphetnek fel. B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: 126 / Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termek megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: A termék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti minGségét igazolé Megfelel6ségi

Tanusitvany.

P7: Védelem az 1,0 mm-nél nag\(obb szilard testek ellen. Védelem a frocskolo viz ellen.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészit6 biztonsagi

elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitS biztonsagi aramkar, amelyhez kapcsolni

kell az llandd aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Kiltéri és beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbolum mutatja a a amely igényelt a fényforras foglalata (a

fényforrasai) és a megvilagitott he\lek és objektumok kozott.

11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kilsé %6mbf'e repedt vagy Gsszetort. A

repedt vagy sérlilt burdt vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P12: A termék kérnyezetének homeérsékleti kore.

P13: Mikrosziinet a relékontaktusok kézott.

KORNYEZETVEDELEM

U?yeljen atisztasdgra és a kdrnyezetre, Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

PT4: Ez a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos™és elektronikus berendezés szelektiv

gyljtésének a szﬁksé%ességét. IgK megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt

/

szokésos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az
beri egészsé: a as / Gjrah itas / kezelés / haté itas kiilonos formajat
igénylik. igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus
berendezeést gyjté helyre. Informéciok a gydjtéhelyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktol vagy
az érintett berendezés’ forgalmazéitél kaphatdk. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasérlasa
esetén. Afenti szabalyok az Eurdpai Unio teriletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag
teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adoftt
teriileten miikodé forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informéci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com
weboldalon kaphato

6.
Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Utmutat6 figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

@

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTA. N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de

instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.

Trebuie facutad atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul contine

contact/clema de prolecéie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc

electric. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite

de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare

mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a

mentine nivelul corespunzator al ?radului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de

alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina

energy - eficientd. [LUGEA 31L-UP-SE] Disg)ozitiv aprinde si stinge automat lumina sub inﬂuenéa

unor obiecte in miscare. [LUGEA 31L-UP-SE] Produsul are capacitatea de a controla timpului de

operare (TIME) ii sensibilitatii (NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.

Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosiéi detergenti chimice. A nu se acopera
rodusul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
chimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa_racirea produsului: a se vedea ilustratii. In

produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Produsul sa alimenteaza

exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie sa existe nici

un dispozitiv de lucru, fara suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este

inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. [LUGEA 31L-UP-SE]

Obiecte in miécare (de exemplu, autoturisme% poate determina activarea accidentala a

senzorului. [LUGEA 31L-UP-SE] Sub actiunea de interferenta puternica electromagnetice pot sa

apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energr—eﬁcienté de fluorescentd compacta / Lampa LED.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe

teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de

izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie,

suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10:Indica distan}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la

locurile si obiectele de iluminat.

P11: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crdpat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti

imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
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P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Mocropauza printre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomanddm de deseuri dulpé
P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritétile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre
[zroduse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

anlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

pOidV yia OIKEIQKT, OTIITIKK KAl YEVIKH XPrioN.

ZYNAPMOAOIHZH

Awtnpeital Sikaiwpa Texvikiv Tporonocewv. Mpwv and ) ouvappohéynon SlaBdote Tiq
oénglaq XpronG. Tn ouvappoAdynon TPETTEL Va TIPAYHATOTIONOEIE £Va £0UCIOSOTNHEVO Kal
€£€EIOIKEUUEVO TTPOOWTIO. ONEG Ol EVEPYELEC TIPETIEL VAl TIPAYUATOTTOIOUVTAL HE TN OBNOUERVN
Tpogodoaia. Mpemel va AdBETe Ta HETPA EIBIKAG TIPOOTAGIAG. AlGYPApa CUVAPHOAGYNONG: 8&G
T €KOVEG. TO TIPOIGV EXel TIPOCTOTEUTIKN EMa@H/OQIyKTAPA. EWYn  OUVEEONG _TOU
TIPOOTATEUTIKOU KaAwdiou Tipokahei Kivduvo nhexktpomingiac. To mpoidv pmopei va ouvSeDei
OTNV TPOPOS00ia TTOU EKMANPWVEL TIG TTOIOTIKE ATTAITIOEIC EVEPYELOG Ut}éuywvu e TV 1oxuovoa
vopobeoia. Mpwv amdé_ TV TIPWIN XPNON TPEMEl va smﬁsBalu) EITE €av 1 HNXavikn
GUVAPLIOAOYNON Kall N NAEKTPIKR CUVOEDT £ival eVIAgel, Mny EEMAPAOETE T LEYIOTN I0XUG: G40TE
TIG &IKOVEG. Me okomd va Slonproete TV KatdMnAn Taén g IP mipémel va taipidéete m
BIApETPO TOU KaAWSIOL TPOYOBOGIAE OTN SIGETPO TOU GUVSETAPA KAAWSIWV TTIOU EPAPHOCTNKE

010 nopolov.
EITC YPI'IKAXAPAKTHPIZ'{I'IKA )

MpoikoV yia ECWTEPIKT KAl EEWTEPIKAT XPiOT. MITOPEITE Va XONOIUOTIOIEITE TIG OIKOVOUIKES TTNYEG
<pmnou0¥1 péoa oto mpoidv. [LUGEA 3%T—UP—SE] MNpoidv avé%&l Kat OBHVSI PWTIOU6 AUTOPATWG
umd v emidpaon avtikelpévwy mou Kivolv. [LUGEA 31L-UP-SE] Mpoiov éxel Suvatotnta
EUS 1onG 10U Fgﬁl’:vouz yagiac. (TIME) kau euaioBnaiag (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA).

AZEIZ XPHIHZ / XYNTHPHZIH

MpayHaTOMOIETE CUVTHPNON METE amd Slakomr) Tpo@odooiag Kat Yugn Tou MPoIGVTOG.
KaBapiCete 1o poikév pomvo He xprion HaAak@v kat kadapwv ugacpdtwv. Mnv xpyolpomoleite
XNHIKA KaBapoTika peca. Mnv KaAUTTTeTe To mpoidv. E€acpahilete eNéuBepo’ e§aepiopd. To
Tpoi6v unopei va (eatabei éwg T peyaNiTepn Beppokpacia. Mpaypatonoleite avtikatdotaon
NG TNYNS WTICHOU HOVO PETA amo YPUEN Tou TPOIOVTOC: GG TIC EIKOVEG. [1a To TIPOidV Tpémel va
XPNOILOTIOIETE TIC TNYEC QWTIOHOU HE TOUG TIAPAMETPOUG TIoU TEPlypdpovTal oTig odnyieg
épg’onc. Tpopodoaia Tou TIPOIGVTOG ATTOKAEICTIKA CUMPWVYI UE TNV OVOLACTIKY TAOH 1 KE TAOT

€BOLEV OTO  (QGOUA  TAOEWS. Aev  emmpémetal Aemoupyia TOU  TIPOIGVTOG  XwpiG
OUVAPLOAOYNHEVA TIPOOTATEUTIKA OTOUG_GUVOETIKOUG cfngmwic. Aev emmtpénetal Xprion
TIPOIOVTOG, HIE OTTACHEVO TIPOOTATEVTIKG Uohomivaka. [LUGEA 31L-UP-SE] Avtikeijeva mou Kivave
(1mx. autokivnta) pno{)o\)v Tuxaia va evepyororjoouv Tov aictntipa. [LUGEA 31L-UP-SE] S&
TIEPLO) ﬁ)\ Suvatg NAEKTPOHAYVNTIKIAG QVTAVAKAAONG TO TIPOIdV Wmopel va pnv Aertoupyei
KaTaMnAa.

EEHFHEEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopadTikh Tdon, cuxvétTa.

P2: Méyiotn 1ox0¢.

ESD AaprTrPag / OIKOVOUIKOG AT PaC ¢BOPIoHOU GUVENTTUYHEIVWY  SloacTacewy / Adpma

P4: Ké\uka / maioto.

P5: To mpoidv minpwvel Tiq anarroels Twv Odnyiiv e Evpwraiki Evwong (UE).

P6: MioTonoinTko motétnTag mou DVEL TNV TTOIOTNTA TIAPAYWYNG HE T

TIp6TUTTA 0TO €80 TN Tehwvelakng ‘Evwonc.

P7: Tpootacia ané oteped owpata peyaNiTepa amd 1,0mm. Mpootacia vavTt agAdcpou

VEPOU.

P8: Katnyopia |. To mpoidv oto oroio n npootacia and n)\zk‘rgon)\n{ia Tapéxetal Baotkn

H6vwon Kal Ga IpooBeTa péaa pocTacia G Hop@r TTPGOBETA LETPA TPOOTAGIAGg 0Tn

HOP®I TIPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG GTO OTIO{0 TIPEMEL va 6LVSEDET KAAWSIO TIPOTaGIAg TG

évllpnc TPoPodoTiag.

9: 10l ECWTEPIKN Kat EEWTEPIKAT XPrOM.

P10:To o0pBoAo onuaiovel ENdxIGTN amGoTACT) TTOL UMOPE va £Xel TAAICIO GWTIOHOU (TG

TINYAS @WTIGHOU TOU) arté TOU TOTIOUG KAl Tl QVTIKEIHEVA GWTIOHOU.

P11: Otav 0WTEPIKEC AATTTHPAC EXEL PWYHA 1 EVall OTIAOEVOC QpEOWG TTPETTEL Va

OTAOTIOETE VO XP|OIUOTIOIETE TO TIPOIOV. PETTEl va AVTIKATACTHOETE AEDT TO XOAAOHEVO fy

omaopévo Bwpaka 1 avtavyactipa uKgommaml«') yuahorivaka.

P12: ®dopa Beppokpaciag Tov mepIBAAOVTOG GTNV OTT0ia TO TIPOIGV HIOpEi vat EKTEDE.

P13: Mikg o-5nan<svc‘>Axaa€U TWV ONUEiWY EMaEC TOU TTopmoU.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTO:

MpootateveTe To QUOIKS TepIBAAAov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete andBAnTa anocuokevaoiac.

P14: Auto 0 Ul’)klﬁo)\o onupaivel avaykn SIAAEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY  Kal

NAEKTPOVIKWV amoAnTwv. To TTPOIGV pE auTé TO GUPREOMO, UTT KUPWGT IPOOGTILOU, SeV TIPETEL

va anoppirtetat padi He OIKIaKA amoppippata. Autd Ta mpoidvTua Umopouv va eivat BAapepd yia

T0 QUOIKS nspﬁd)\}\ov Kal yla mv uyeia avBpwPnwy, anarrobvtat v edikn Sadikacia

avapépewone / avakukhwong / etoudetépwong, Mpoiovta pe Tétola emonuavon mpémel va

mapadobolv Oe éva ONEID GUYKEVTPWONG usru{apmuévwv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY

ouokeuwy. Mnpogopieg yia kévta culoyr¢ anoBATwy eival SI0BE0IpE OE SNHOTIEG APXES 1)

OTOV TIWANTA QUTWV TWV OUOKEUWV. MTTOEITE AKOHN VOl EMOTPEQETE TIG HETAXEIDIOHEVEG

OUOKEUEC OTOV TIWANTH O€ MIEPITTWON ayopag g Kalvouopla< OUOKEUNG, MG G TOCOTNTA Xt
EYOAUTEPN QTG TNV KAVOUPILOL auaksl;))('}\nou ayopdlete. Ot Maparmavw KOVOVIGHOi apopouV TV
uBpwalkn ‘Evwon. & mepimwon GMwv KpaTav TpEMel va apakohouBErTe SIaTAgeIg oy

IOXUOUV € QUTO TO KPATOC, POTEIVETAL VAl ETMKOVWVATETE ME TOV EKTPOOWTO HOG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

APENELD TWV KAVOVIOUWY TNG TIApousag odnyiag UMopE( va IPOKAAEDEL TTX. TTUPKAYLd, £YKAUHA,

nAekTpomAngia, TPAUUATIONS, UNKEG Kal avKAeg {npiés. MpdoBeteq minpogopieg yia Ta aAa

TIPOi6VTa TN papkag Kanlux ival iaBéotpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel Kapia uBOVn yidi amoTeNéopata MGV TPOKUITOUV and ApéAEI TwV

KavoVIOUWV TNG Tapouoag odnéyiag.
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HAMEHA / YIOTPEBA
Mpou3sop HameHeT 3a yroTpe6a Bo JOMaKMHCTBaTa 1 OMWTa HameHa.
MOHTAXA
3aWTITeHO NPaBO 3a TEXHMYHY NPoMeHU. [pe/ 1a NPUCTanTE KOH MOHTUPAFLETO 3ar03HajTe ce
CO MHCTpYKUMjaTa 3a MHCTanaLmja. MoHTVparbeTo Tpeba Aa ce M3BPLLN Off CTPaHa Ha nLie, Koe
LUTO NOCeAYBa COOABETHI OB/laCTyBatba. CU1Te AEjHOCTY TpeGa fa Ce OABINBAAT NPU N3KNYyYEHO
Harojyarbe. Tpeba fia ce Guae MHory . Lprex 3a mc nornegHn M
vnycTpauuuTe. [POM3BOAOT NOCEyBa KOHTAKT/CTCOK 3alTiTa. HefloCTaTOK Ha NOBP3yBarbe Ha
3alTUTEH MPOBOAHUK MOXe fa MPeAu3BMKa eneKTpuueH yaap. Mpon3BOfoT Moxe fa ce
NPUKNyYn [0 HarnojyBauka MPExXa, KOja WTO MM WCMONHyBa CTaHAAPAVTE 33 KBA/WTET Ha
eHeprjaTa, KOUWTO Ce NpaBsHo ofipeaeHw. Mpep npeata yrioTpe6a Tpeba fa bruaeme curypHn Bo
NPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aLiBpPCTYBarbe 1 BO T €NeKTPNYHO T e ja
MaKcl MOK Ha or norneaHy ja unyctpauvjata. Co uenta aa
6upe couyBaHa cTeneHTa Ha IP Tpeba fa ce corniacysa MpeyHnK Ha Kabn 3a Hamojysarbe CO
MPEYHIKOT Ha NPUILIMBaY MPUMEHET Kaj NPOU3BOA.
OYHKLIMOHAJTHOK
Mpou3sopaoT Aa ce ynotpeGysa HaTpe 1/ HaBOP Of npocToEmweA Bo npou3BoioT Moxe fa
ce ynotpebaT 13BOpM Ha CBETNO, KoUWTo wWreaar eHepruja. [LUGEA 31L-UP-SE] Mpownssogot
BTOMATCKV 1O BK/Ty4yBa 11 U3KIly4yBa OCBET/YBatbeTO NOA BMjaHVe Ha O6jeKTTe, KOMWTO ce
nswxar. [LUGEA 37L-UP-SE] INpou3soaoT e crocoGeH Aa ro KOHTponMpa BpemeTo Ha pabota
(TIME) 1 uycTBuTenHocta (HOK/J .
OIMEPATVBHM MPEMOPAKU / KOH3EPBALIJA
Opp’ 0 fla ce npu y4eHo Ke ce uanagu.
[la ce uncm 0 CO i v cyBu . la He ce yr XeMICKM
Matepui 3a Bpeme Ha YMCTEeHETO Ha Npou3BopoT. MPoM3BOAOT Aa He ce nokpusa. [la ce
obe3bean CnoGoAeH mpuctan Ha Bo3dyx. MPOM3BOAOT MOXe fia Ce 3arpeBa A0 3rofiemeHa
Temrieparypa. 3avMeHara Ha U3BOPOT Ha CBET/IVIHA Ce BPLUM 0 Iafiekbe Ha MPON3BOJOT: MOMIEAHN
ja unyctpauwute. Bo npoussoaoT Tpeba ja ce KOPWCTAT U3BOPW Ha CBETANHA CO MapameTpn
BO UHC n /1a Ce HanojyBa U3KNy4MBO CO HOMUHANEH HAMOH N
BO Orcer Ha fjajieHnTe HanoHu. H oTa Ha 6e3 MOHTMpaHU
3alWTUTHI MOKPUBKI Ha CTACOLWTE 33 MOBP3yBarbe. Henpm&mmso e KopucTetbe Ha
npon3BoAoT 6€3 UnK Co OLWTeTeHO 3alWTUTHO npo3sopue. [LUGEA 31L-UP-SE] lMopsuxHuTe
MOXe fa C/ly4ajHO aKTIBMPAHbE Ha CEH30POT.
[LUGEA 31L-UP-SE] Bo fienot Ha [1ejcTBO Ha CWNIHW eNeKTPOMarHeTHU Npeykn mMoxar aa ce
rojaBaT Npeyky BO paboTaTa Ha ypefjoT.
OgJACH BAHA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSTA
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHumja.
P2: MakcvmanHa MoK.
P3: Cujanuuia / kKomnakTHa $nyopecLeHTHa CBETINKa, Koja WTO WTeav eHepruja / Jlamna LED.
P4: Ipwka/Teno.
P5: [pou3BoAoT r1 ncnonHysa 6apatbata Ha lupekTveuTe Ha EBpornckara YHuja (EY).
P6: MoTBp/a Ha KBANWTET Ha NPOWU3BOACTBOTO CO OACGPEHITE CTAHJAPAV Ha TEpUTOpUjaTa Ha
LlapuHckaTa yHuja.
P7: 3awTuta oa nocTojaHu Tena noronemu oA 1, 0MM. 3aluTiTa of NpcKatbe Ha Bofjata.
P8: Knaca I. lMpoussop, npu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa 30Malivja 3aliTiTa npef eNeKTpuieH
YAap VCMONHYBAAT 1 [10NONHUTENHUTe 6e36eHOCHIN MepKV BO pOpMa Ha JONONHUTENHO
3aUITUTHO ENIEKTPMYHO KOJO 40 KOE LT Tpeba fla ce MPIKIyui 3aluTuTeH Kaben o
rocTojaHaTa UHCTanaLwja 3a Hanojysarbe.
P9: Moxe ja ce KOpUCTIA BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH NPOCTOP.
P10: Cum60n0T ja yKaxyBa MUHMANHaTa faseurnHa, Koja LWTO MOXe Aa ja MMa TefoTo 3a
ocBeTnyBatbe (HeJ3MHINOT M3BOP Ha CBET/IMHA) Of MECTOTO 1 O6jeKTHTe Ha OCBeT/YBatbe.
P11: BegHauw f1a ce npectane co ynotpe6ata Bo Cllyvaj KOra HaJBOPELLHIOT Meyp Ha
CBETWIKaTa € HaMyKHaT U CKpLLieH. Tpeba BefjHalll /ja Ce 3aMeHU MCMYKaHWOT Ui OLLTETEHNOT
abaxyp 11 eKpaH, 3aLTUTHOTO NPO30pYe.
P12: Oncer Ha TemrnepaTypara Ha OKONHaTa, Ha Koja WTO MOXe Aia 61ae M3NoXeH NPoU3BoAoT.
P13: Mvkponaysa nDMEIX KOHTAKTUTE Ha peneto.
3AWITUTA HA KMBOTHATA CPEAIVHA
Tpvxm ce 3a unCTOTaTa 1 KMBOTHaTa CpeavHa. Ce Mpenopavysa cerperauvja Ha oTnagoT of
ambanaxara
P14: Opa o3HauyBatbe ykaxyBa Ha Ge3yCIOBHO CenekTBHO cobupatbe Ha OTNafoT of
eneKTpIYHaTa 1 ENIEKTPOHCKaTa Orpema. Taka O3HaueHuTe MPON3BOAY, HE MOXe fia ce mazgupnaaT
BO HOPMafHO fy6pe 3aeiHO CO ApyrvoT oTnaj. Bo cnpotMBHO ke criegn KasHa. TakeuTe
NPOM3BOAM MOXaT fja G1AaT LUTETHM 3a cpeaviHa u jeTo Ha nyreTo,
ai It dopma na obp 06HOBYBatbe/ peL / HeyTp e. Taka
O3HaueHVTe NPON3BOAV TPe6a Aa G1YIAT JajIeHN Ha MECTO 33 COBMPAFbE Ha OTTaj Ha eNeKTPUYHA
1 eneKTpoHcka onpema. VHpopmaLmn BO BpCKa CO MecCTaTa 3a cobuparbe/npuem Aasaat
IOKa/HYTe BAaCTIA W NPOfaBaYTe Ha TaKoB B Ha ypeau. YoTpebeHuTe ypen Moxe Aa ce
[lafaT CTo TaKa Kaj NPOJABaYTe, BO Cllyyaj Ha KynyBakbe Ha HOB MPOW3BO/ BO KOIMUIHA He
rnoronema Ofi HOBO KyMeHuoT ypesy of ucTvot Bua. OBue NpaBuia BaxaT Ha obnacta Ha
Esponckara YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyrii 3emju Tpeba /ia ce MprMeHyBaaT 3akOHCKWUTe Mponucy,
KOMWTO 06Bp3yBaaT BO fJajjeHaTa Apxasa. Mpenopayysame KOHTAKT CO AUCTPUGYTOPOT Ha
HaLUVOT NPOV3BO/ Ha fJajieHaTa 06acT.
KOMEHTAPU / NPEQJIO3N
HenounTysatbe Ha npenopakmTe Ha AafieHata MHCTPYKUMja MOXe fia AoBeae A0 Ha npumep,
HacTaHy Ha roxap, PEHLV, M3rOPEeHNLM Off Pl CTpyja, G131IKM NoBpeay 1
npyrv j " j wretn. Jonc 1M 3a n| Ha
Mapkara Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCY OArOBOPHOCT 3a MOCNIEANLTE, KOULITO MPOM3/IEryBaaT Off HEMOUMTYBatbETO
Ha MpenopaxuTe Ha laneHarta MHCTPYKUMja.

€ OTKaKO r
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri
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montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracige, Proizvod vsebuje stik/za3¢itno spono. Brez
vkljucitvi zascitnega kabla, obsla&a tveg kratkih stikov. Proizvod vkljucite samo v_pravilno
elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije. Za
zagotovitev ustrezne stopnje IP zaCite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
Er a&oditi remer kabla.

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunangi uporabi. S p dom lahko ji
varénimi izviri svetlobe, [LUGEA 31L-UP-SE] Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod
vf;livom gibajocih se objektov. [LUGEA 31L-UP-SE] Proizvod ima moznost regulacije casa dela
(TIME) in ob¢utljivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cis¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicni f Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po
ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih,
ki so dani v navodiluza uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu
danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zamontiranih na prispojnih sponah
zascitnih pokrovckih. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zas¢itno
sipko. [LUGEA 31L-UP-SE] Giba{,oéi se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje
detektorja. [LUGEA 31L-UP-SE] V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko
do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Zarnica / Energetsko varéna kompaktna fluorescen¢na sijalka / LED svetilo.
P4: Drzaj/flansa.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
Pé: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske

unije.
P7: Zai(ita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 1,0 mm. Zas¢ita pred brizgajoco vodo.
P8: 1 razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaiitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti
zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
Broslorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

'11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz.
Eoékodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P13: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporoamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14:Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbire centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koliCini ne vegji
kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugi
drzay, se morate ravnati po regulacijah obveznih'v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributer}'em nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
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OTNabLN OT ENIEKTPUYECKO 1 eMIEKTPOHHO 06Opy/iBaHe. 3a MHGOPMALWA 3a NyHKTOBETe 3a
c1>6v|paHe / B3emaHe NPeaoCTaBAT MeCTHUTE BNacT WAW TbProBuL Ha Takosa OGOP‘/F[BBHE,
MSTOLUQHO oﬁopynBaHe MOXe CbLlo Aa 6'bl:le BbPHATO Ha Npofaeaya, Npw 3aKyrnysBaHe Ha HOB
NPOAYKT B pa3mep He No-rofiAm OT HOBOTO OﬁOpyFlEaHe, 3aKyneHo B CbluvA BUA. [e3n npasuna ce
OTHaCAT 3a paiioHa Ha Esponeiickna Coios. B crH/uaﬁ Ha Apyri CTpaHu cnesiBa ia ce npunarat
3aKoHOBUTE pa3n0peu6v| B cvna B CTpaHarta. |lpenopbysame Bn fa ce cBbpxeTe C HawwvA
AaucTpul _IyTOp Ha NpoAlyKTa BbB [lafileHa AbpKaBa.

KOMEHTAPW / NPEQJIOMEHUA

HecnassaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe ia oBe/ie Hanp. A0 NoXap, nonapeHe,
€NeKTPUYeCcKn LOK, ¢M3I/I‘-I€CKM TpaBMU W Apyrn matepuanHi 1 HematepuanHi LWwetun.
[JlonbiHuTenHa MHGOPMaLMA 3a NPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux A,El He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a NOCNeACTBUATa NpOoM3TAYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NpenopbKuUTe Ha Tas3n UHCTPYKLUWA.

MPEAHASHAYEHME / IPUMEHEHVE
ive  npegt o Ana P!

U3pe: B xo3siicTBe 1 anA obuwero

znmApeGneHma

'CTAHOBKA

TexHuueckue U3MeHeHna 3acekpeyeHbl. an)KIZle, 4Yem NpUCTYyNUTb K yCTaHOBKe, cneayet

MO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLMEN. M3aenne AOMKHO 3aMOHTUPOBATb IMLIO C COOTBETCTBYIOLMIA

npasamu. Bcaueckne AEI;ICTBMR cnen%eT NPOBOAUTL MPW BbIKNIOYEHHOM NMUTaHNW. CﬂEAyET

COGﬂK)IZlBTb o(oﬁy»o OCTOPOXHOCTb. (Xema MOHTaxa: CMOTpeTb WAMOCTPauuIo. K nipgenuio

NPUNAraeTca CMbl4Ka/3alWnTHbIA CKMM. OTCYTCTBIE COBAVHEHNA 3aLMTHOTO NPOBO/AA YrpoXKaeT

nopaXeHnem 3NeKTpU4eCcTBOM. Vlznenme MOXeET 6biTb NPUCOEANHEHO K NUTaloWwen ceTu,

KOTOpasA WCMONMHAET KayeCTBeHHble CTaHAApTbl 3Hepruv, yTBepXKAeHHble NpaBOM. I'Iepen
Koe "

FOLD

Uztikrinti laisvq oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Sviesos saltinj
keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zitrek iliustracijas. Gaminiui reikia tai Ztl Sviesos saltinius,
kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itamra
arba jtampomis nurodytame diapazone. Jrenginys negali veikti be jtaisytlﬁapsauginiq ploksteliy
ant r/ilun?iamqjtiE nybty. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
[LUGEA 3TL-UP-S| ?Judantys objektai (pvz. automobiliai{) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus
akt)évinimq. [LUGEA 31L-UP-SE] Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio
darbas gali buti sutrukdﬁas. N

'0JAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.

P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energijg taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos
teritorijoje standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

u.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smtgio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati
grijunqtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

alima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo

¢iamy viety ir objekty.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iorinis lempos apgaubas yra suply3es ar
suslauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj
stikla.

P12: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

nepBbIM ynoTpebneHnem usfenva  cregyer
IMeKTPUYECKoe Coey He np MaKc Y10 MOWHOCTb Harpy3Kii: CMOTpeTb
wnioCTpauvio. [11A nogaepaHus JOKHOro yposH IP cneayet nogobpaTh AvaveTp NpoBoja
NUTaHA K JMaMETPY KabE/bHOrO BBOAG, NCMOfb3yeMOro B NPOfYKTe.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3nenvie npuMeHAETCA BHYTPU 1/win CHE@KWI roMelLeHIi. B 3AeMn Henb3a MpuMeHAT
SHErpO3KOHOMHbIe NCcTouHMKK cBeTa. [LUGEA 31L-UP-SE] U3pnenve aBTomMaTyecku BKoyaeT u
BbIK/IOYaET OcBelleHre NoA BANAHMEM ABMKYLMXCA obbekTos. [LUGEA 31L-UP-SE] U3nenue
VIMEET BO3MOXHOCTb perxnm oBaTb BpemaA ceoero aenctana (TIME) n uyTkoctv (HOYb/AEHD)
COBETbI MO SKCMNYATALMM / KOHCEPBALINA

YX0f} 33 M3[en1em Npu BbIKIIKOUEHHOM NUTaHNI, TONLKO MOCE TOTO, KaK U3[IENNEe OCTBIHET.
UYACTUTL UCKMIOYNTENBHO AENMKATHBIMU U CYXUMW TKaHAMW. He MPUMEHATb XMMUYeckinx
uncTALMX cpefCTs. He 3akpbiBatb nsgenve. O6ecneunTs CBOGOAHbIN AOCTYN BO3AyxXa. V3nenve
MOMET HarpeBaTbCAl f10 NOBbILIEHHO TEMMEPATYPbl. ICTOUHVK CBETa MOXHO 3aMEHMTb TONbKO
nocsie TOro, Kak u3fieivie OCTbIHET: CMOTPETb WANIOCTPALMIO. MICNonb3osaTh UCTOUHMK CBETa C

YKa3aHHbIMA B MHCTPYKUWW  rlapameTpami.  Vi3ienne  MUTaeTcA  UCKIIIOUMTENbHO
Hal win Harp: . Heponyctuma pa6ota
060pyaoBaHuA 6e3 3aMOHTUPOBaHHbIX Ha npuc 3KMMAX.

Heponyctmo ncnonb3osaHiie npubopa 6e3 nim ¢ NoBpeXAEHHbIM 3alUUTHBIM CTeknom. [LUGEA
31L-UP-SE] [1sunraiolyniecsi 0OGbEKTbI (Hamp. MalLVHbI) MOTYT Bbi3BaTb Clly4aliHyIo aKTUBI3aLIO
natunka. [LUGEA 31L-UP-SE] B cdepe AeiCTBMA CUNbHBIX 3MEKTPOMArHUTHbIX NOMeX MoryT
Bb\CT%HaTb nepe6ou paboTsl ugena. N

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHue HoMUHanbHoe, YacToTa.

P2: MakcvmanbHas MOLIHOCTb.

P3: JTamnouka / JHeprosKoHOMHas KOMMNaKTHaA NoMUHeCLieHTHaA namna /Jlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: U3penue sbinontset tpe6osaua upekTisa Esponerickoro Cotosa (EC).

P6: CepTuiduiKaT COOTBETCTBISA, NMOATBEPXAAIOLVIA COOTBETCTBIE KauecTBa MPOAYKUMN C

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, 3 ),
telesno poskodbo ter drugfimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije
o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA
Proizvod,namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze proéitaﬂte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obav(?ajte nakon iskljucenja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvo j
suceljem/zastitnom stezaljkom Kod montaze bez zastitnog kabla postoj trujnog udara.
Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde
za kvalitet elektricne energ?e. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
priel:Puéen na struju na pravilan nacin. Nemojte da prekoracite maksimalnu snagu opterecenja:
gledajte slike. U cilju sacuvanja odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za
napa'anje sa Eresekum rigusivaca primenjenog u proizvodu.
FUNKCIONALNE OSOBINI
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla. LUGEA
31L-UP-SE] Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov.
[LUGEA 31L-UP-SE] Proizvod ima moznost rez%ulacije casa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA
Konzervaciju obavliajte nakon Tskl&uﬁenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za éiéc’erg’e, Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori
svetla Ciji su parametri dati u uputstvu. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je pustanje proizvoda u rad bez
zastitnih poklopaca priklju¢nih stezaljka. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa
otecenim zastitnim staklom. [LUGEA™ 31L-UP-SE] Pokretni obg‘ekti (npr. automobile) mogu
uzrokovati slucajnu aktivaciju  senzora. [LUGEA 31L-UP-SE] U polju dejstva jakih
elektromagnetskih smetnji postoji moguénost smetnje u radux)roizvoda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA I SIMBOL.
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga.
P3: Sijalica/Stedna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.
P4: Grlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P6: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.
P7: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.
P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni
kabl stalne instalacije napajanja.
P9: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.
P10: Simbol 0zna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.
P11: Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je
razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P12: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.
P13: Mikropauza medu kontaktima releja.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze.
P14:Takva oznaka pokazuje potrebu selektivno: janj: senih elektricnih i il
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
oriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupPanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder
se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
wvrste. Ovi principi se ticu Ci)cvdruéja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg
roizvoda na datom podrudju.
RIMEDBE / UPUTSTVA
NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede,
te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite
na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

%

MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE
nN{JOA¥KT pe/iHa3HaueH 3a 13Mon3BaHe B JOMaLLHM CTONaHCTBa U 06O NpefHa3HaueHVe.
IOHTAX

TexHuueckin NpomeHm 3anaseHn. pean MOHTaX fja ce npouetete MHCTPYKUMATa. MOHTaxX
Crlefipa f4a e V3BbpLLeH oT e CbOTBETHM CAKo AevicTBve fa ce
VM3BbPILLIBA NPV U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsIOBa fa Ce MPeAnprieeme CrieLyantit rpiky. Cxema
Ha MOHTaX: BUX WNyCTpaLmu. NpoayKTa npuTexasa 3alTeH KoHTaKT/knema. OT nunca Ha
BKINIOUEH 3alLTEH Kaben Moxe fa ce Mofyui TOKOB YAap. MPoAyKTHT Moxe fa Gbae BKIIoUeH
KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTrOBapA Ha CTaHAapTV 3a KauecTBO Ha eHeprusta
onpefieNeH OT 3aKOHOJATENCTBOTO. Mpean MbpBa ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTMpaHe 1 eNeKTpudeckata Bpb3ka ca NpaBunHi. [la He Ce MpeBuIIABA MAKCUManHata
MOWHOCT Ha HaToBapBaHe: Bk WlocTpaumu. C orried 3arna3saHe Ha NpaBufiHaTa CTeneH Ha
3awmTa IP TpAGBa a 3bepeTe AnameTbp Ha 3axpaHBaLLA Kaben B CbOTBETCTBYIE C AMaMETbPa
Ha KaGeNHuA yLIep, U3Mo3BaH B NpOogyKTa.
OYHKUMOHAJIHA XAPAKTEPUCTUK|
[la ce 3n1on38a NpofyKTa BLTPE 1/WMiA 3BBH MOMELLEHKATA. B npoaykTa Moxe Aa ce n3nonssa
eHeprocrnecTaABalM M3TOYHULM Ha cBeTnuHa. [LUGEA 31L-UP-SE] MMpopykta aBTOMatuuHo
BK/II04Ba U U3KNIOYBA OCBETIEHNETO NOA BAMAHME Ha aBuXelLm ce obekTu. [LUGEA 31L-UP-SE]
YCTPOWCTBOTO 1Ma Bb3MOXKHOCT fJa KOHTponMpa Bpemeto Ha pdeiicteve (TIME) u Ha
yyBcTBUTeNnHoCTTa (HOLLY/AEH)

PEMOPBKW 3A EKCMIOATALIMA / KOHCEPBALINA
[la ce korcepsypa npu 0 32XP: uneqo Ha npoaykTa. [la ce nouncrea
CaMO C IeVIKATHM 1 CyXV TbKaHU. [1a He Ce 3M103B8aT XMMIYECK NOYNCTBaLm npernapati. [a
He Ce 3aKpyBa NPofyKTa. [la ce ocurypu cBOGOEH 4OCTBN 10 Bb3ayXa. MPOYKTHT MOXe fa ce
Harpee /10 oBiLIEHa TemMnepaTypa. CMAHaTa Ha U3TOYHIK Ha CBET/IMHATA /1a Ce M3BbpILIBA Clief
Oxylax[jaHe Ha NPOAKTa: BUX UIKOCTPauui. NPoayKTHT TpAGBA Aa Ce 13on3Ba C MOCOYEH B
VHCTPYKUMATA WM3TOYHMK Ha CBETNWHA. [la Ce 3axpaHBa MPOJYKTa Camo C HOMMHANHO
HanpeXeHne WM ONpefeneH AManasoH Ha JajieHn HanpexeHus. Heponyctumo e pa ce
V31107138 YCTPOIICTBOTO €3 3alLTHM CIIOEBE, MOHTVPAHM Ha CBbP3BaLL Kiemu. Hegonyctmo
e [la ce M3MoN3Ba YCTPONCTBOTO 63 MM C MyKHATo 3aWwmTHO cTbkio. [LUGEA 31L-UP-SE]

BUDKeLLY ce 0BEKTI (HAMPMMEP KOJW) MOTaT [1a MPUUMHAT CyYaiiHO aKTUBMPAHE Ha CeH30pa.
[LUGEA 31L-UP-SE] lMoa [e/CTBMETO Ha CUMHN NeKTPOMArHUTHI CMYLLEHIA MOTaT fja Ce NOsBK
HarpeKbCcBaHe Ha paboTa Ha yCTPOVICTBOTO.
OEAJCHEHME HA I&I’IO}'BBAHIT/FI'E 3HAUM U CUMBONU
P1: HomuHanHo HanpeseHue, yectoTa.
P2: MakcvmanHa MOLHOCT.
P3: Kpywika / EHeprocnecTsBgalia nymmnHecUeHTHa namna / Jlamna LED.
P4: Llokbn / MatpoH.
P5: TpoayKTHT € B cboTBeTCTBME € [lupekTuaiTe Ha EBponeiickuat Cbios (EC).
P6: CepTiiduKaTBT 3a CHOTBETCTBYIE MOTBbPX/JABa KaueCTBOTO Ha NPOAYKUVATa C Of06peHuTe
CTaHAapTV Ha TepuTOpUATa Ha MUTHIYECKMSA Cbio3.
P7: 3awuTa cpetlly TBbpAM Tena ronemu Hag, 1,0 Mm. 3awmTa cpetly Npbeki Boa.
P8: Knaca |. MpopayKT, B KOITO 3a 3aLKTa CpelLly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa 13onauus,
OTTOBAPAT JOMB/HUTENHI MEPKIA 33 CUTYPHOCT NOf GOPMA Ha JOMbAHIUTENHA 3alUNTHA CXeMa,
KbM KOATO TPAAGBA /ja Ce BKIIOUM 3aLLMTEH NPOBOAHMK HA NOCTOAHHA 3aXPaHBalLa MHCTaNaLWA.
P9: Moxe fja ce U3non3sa BbTPe 1 U3BbH MOMeLLieHNATa.
P10: CMBO/THT 03Ha4aBa MHIMAIIHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeromTe
VIBTOUHULW Ha CBET/IHE) OT MECTa 1 OCBETABAHM NpeaMeTA.
P11: [la ce 3aBbpLuM He3a6aBHO eKCMNIOATALMATA, KOraTo BbHLUEH 6afioH Ha KpyLuKaTa e nyKHaT
W ciyneH. TpAaGBa He3abaBHO f1a Ce CMEHM HaryKaH WM NOBPEAEH abaxkyp i eKpaH,
3aLWTHO CTBKIO.
P12: TemnepaTypu Ha OKONHaTa Cpefa, Ha KOATO MOXe fa Gb/ie N30XKeH NPOofyKTa.
P13: Mmkﬁonpexmsaue MeX[y KOHTaKTUTe Ha peneTo.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CI¥ A
MMasy uicToTata v OKoHaTa cpefja. MpenopbyBame pasgensiHe Ha OTNagbLVTE OT ONaKOBKNTE.
P14: ToBa O3HaueHue roka3sa HEOGXOAUMOCTTa OT Pa3fenHO CbbupaHe Ha OTMagbuv OT
©NeKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH Mo TO31 HauMH NPOAYKTY, NOf 3ariaxa ot
111062 He MOXeTe 1a M3XBbpATe B Koda 33 0BMKHOBEH GOKIYK 3aeHO C PYrY OTNambLV. Tesn
MPO/YKTIA MOraT 1a Gb/IaT BPE/IHM 3a OKO/HaTa CPEAa 1 YOBELLIKOTO 3ApaBe, Te Ce HYKIAAT OT
c H

@ obp: e 3
MpoAyKTIN O3HaueHM Mo TO3M HauMH TpAGBa Aa GbAAT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha

FOLD

gnae_; K CTaHfapTam Ha TaMOXEeHHOTO COl03a.

7: 3awwTa ot np npeameTos 71 6onee 1,0 MM. 3alyTa OT GpbI3r BObI.
P8: | Knacc. B jaHHOM 13aenni 3almTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaMeHUA 3NeKTPUYECKIIM TOKOM,
KPOME OCHOBHOIA N30/IALIAV, ICMIONHAIOT TaKke 0NO/HITENbHbIE CPeACTBa 6e30MacHoCT, B
KaueCTBe [J0MOJIHUTENHOM 3aLLMLLAIOLLIEN LIEMK, K KOTOPOIN MOXHO MPUCOEAVHNTL 3aLLUTHYIO
Lierib OCHOBHOTO MUTATe/IbHOTO YCTPOMCTBA.

P9: MOXHO NPUMEHATb BHYTPI U CHAPy»KV1 MOMELLeHNi

P10: CMBO/ 0603Ha4AET MUHVMAIbHOE PACCTOAHIE MEX Y CBETUTHIKOM (€70 UCTOUHIKOM
CBETa) 1 OCBEIL{aeMbIM OGHEKTOM.

P11: ECvi namna NIOMHET Wi NOTPECKaeTCs, ee CrieflyeT HeMeIeHHO NomeHATb. CriesyeT
HeMe}/IeHHO MOMEHATH MOTPECKaHHbIN U/ UCTIOPUEHHBIN abaXyP W SKPaH, 3alUnTHOe
CcTeKno.
P12:

: Temneparypbl Vi Cpefibl, B KOTOPOW MOXeT paboTatb nsgenve.
P13: MVIKPOI'IPPy%&bIB MeX[ly CMbluKamu pene.
3ALLUTA OKI AIOLLEN CPEBI

3a6oTbTeCh 0 YMCTOTE 1 OKPY)KaKoLLel Cpefie. PeKoMeH/lyem COPTUPOBKY 0T6POCOB.
P14: [laHHoe 060: Ha  Hi T Ce Horo _c6opa
NCNONb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKUX U 3NEKTPOHNYECKUX HPWGDPOE AomaliHero OGMXOF[&,
Pa3meueHHble Takum 06pa30M n3aienna Henb3A BbIKNbIBaTb C 06bIKHOBEHHbIM MyCOpOM, 3a 4TO
rposur LLITpad). }Ilathle wnspenua moryTt 6bITb OMacHbl ana opr»(a»omelh cpefbl 1 AnA 300poBbA
nliofieit, OHK TPeByloT CnewLmasnbHoN GOPMbI NepepaboTKM / BOCCTAHOBEHMA / peunKknnHra /
oéesspemwaawl& naHHbIE wsfenua  cnefyer oTaatb B MYyHKT c6opa n ymanmsauyumn
INEKTPUYECKOrO U NEKTPOHUYECKOro oﬁopy/:losava. VIHd)OpMaLlI/IIO Ha Temy MyHKTOB
c6opa/nprema PacnpOCTRAHAIOT NOKa/bHbIE BaCTV WM MPOJaBLbI 060PYAOBAHUA AAHHOTO
Tvina. Micnonb3oBaHHoe 060PyADBaHVIE MOXHO Takxe OTAaTb NpPoAasLyy, eC/iv HOBOe nsaenve
KynneHo B yncne He 60nbu1e, Yem HOBOE oﬁopynoBane TOro e Buaa. Bbiwe nepeyncneHHble
npasuna Kacalotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae npgrmx rocyfapcTs, cnepyet
NpUAepXMBaTbCA NPag, AGNCTBYIOWMX B AAHHOM rocyaapcTse. PekomeHayem KOHTaKT ¢
ANCT] 1GbIOTOPOM HaLLEro V3[leNnna Ha AaHHOﬁ TeppuTopun.

I'IPMBIE"IAH 1A/ YKA3AHUA

HecobniogeHre faHHON WHCTPYKUAM MOXET MPWBECTW, Hampumep, K Moapam, —Oxoram,

3 tarp relés kontakty.

APLINKOSAUGA
Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.
P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna
kartu su kitomis iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaul:]ojimq. Taip pazenklinti

aminiai privalo bati perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy ~surinkéjui.
nformacijos del surinkéjq/priémég')q perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduo-
Jjame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisr% nufnlykimus, elektros smgj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA neneda atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat
pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam™ ir drosibas
kontakts/spaile.” Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Izstradajumu var
pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms
pirmas_lietosanas japarliecinas, vai_ir piemérots mehaniskais Eiestiprinéjums un elektriska
pieslét_:{iana. Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP limeni,
sameklét baroanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas
avotus. [LUGEA 31L-UP-SE] Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar kustigu
objektu iedarbibu. [LUGEA 31L-UP-SE] Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un
jutigumu (NAKTS/DIENA). N
LUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriec};\ijmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
ikatiem™ un_sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas
noraditi instrukcija. |zst jums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drogibas plaksném pie savienojumu spailém.
Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. [LUGEA 31L-UP-SE] Objekti. kas kustas
(piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. [LUGEA 31L-UP-SE] Stipru
elektromagnétisku traucéjumu teritorija va?arédities traucéjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda:

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens 3lakstiem.
P8: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,

NOpaXKeHeM 3NEKTPUYECKIIM TOKOM, a Takxke K Apyrim

pabi\dq drosibas lidzek|i papildu ?jizsardszas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
ija vads.

y6biTKam. [lononHmTenbHan MHGOPMALA Ha Temy TOBapoB MapKi Kanlux focTynHa Ha caiite:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBIA,
npeAncaHnii JaHHON MHCTPYKLWN.

B CBA3M C HECOBIOA

LuA ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHwit AnA  3acTOCyBaHHA Yy [OMALIHbOMY rOCMOAAPCTBI i
wwanaueunn.

OHTAX

3aranbHOro

TexHiuHi 3MiHM BWMaraloTb 3rogu BMPOOHMKA. [lepel MOuaTKOM MOHTaxy HeobXigHO
03HANOMUTUCA 3 IHCTPYKLi€l0. MOHTaX NOBMHEH BMKOHYBAaTMCA 0COGOI0 3 BIANOBIAHMMN
KomneTeHuiamu. Bci onepayii noBuHHI A NpU Big! My i. He {

6yTn 0co6MMBO ObepexHIM, Cxema MOHTaXy: /VIB. INIOCTPaLLil0. BUPI6 Ma€ KOHTaKT / 3aTncKay
3a3emneHHs.  AKWO He NiAKMIouMT MPOBIf 3a3eMeHHA - icHye Hebesneka ypaxeHHs
eNneKTPUUHAM CTPYMOM. BUPI6 MOXHa BK/IOYaTU y Mepexy »XWBNEeHHs, Lo Bignosifac

P9: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11:Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lGzumi.
Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P12: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P13: ikroslarBa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rﬂpéjl[eties par tiribu un ?:Fkértéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,
tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i $ana / reciklésana / neutralizésana.
Ta{? veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijumatkad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

CTaHAapTam WoAo  eHeprii, BIANOBIAHIM ascTBom. [lepea nepmm
BIKOPUCTAHHAM 5, WO MOHTaX i Ak
3picHeHi 0. He MaK i MOTY)KHOCTI Yy HaBAaHTaKeHHI: AVB.

Ct

intocTpatyii. %ﬂﬂ NiATPUMKYN HanexHoro pisHsA IP cnig nigibpaTy AiameTp NPoBOAY XKUBNEHHA A0
ZAiavieTpy KabebHoro Bso% BMK(_)IpmcmsyBaHoro B MPOAYKTI.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepenHi i/abo_30BHi nSpmMimer, Y BMPOGI MOXHa 3acTocoByBaTU
eHeproowaaHi axepena ceima. [LUGEA 31L-UP-SE] Bupi6 aBTOMaTyHO BMMKAE i BUMMKAE
OCBITNEHHs BHAC/IAOK pyxy ob'exris. [LUGEA 31L-UP-SE] ¥ sv&)oﬁi}_{)eanisoswa MOX/MBICTb
[IOBINIbHOTO perysiioBaHHA yacy pobotu (TIME) Ta uytnmsocTi (HIY/AEHD).
PEKOMEHZAL|II LLOAO EKCIINYATALIII / OBC/TYTOBYBAHHA
TexHiuHi Po6OTV MPOBOAVTM MPW BIAIMKHEHOMY XMBJEHHI i MICNA TOro AIK BUPIG BUCTUTHE.
HnCTUTI InLIe M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHIHOIO. He BIKOPMCTOBYBaTY XiMiuHMX 3acO6iB umeHHs. He
Hakpusatv BIUpoGy. 3abesneunt OCTYN MOBITPA. BMPIG MoXe Harpisatica AO BMCOKOT
Temnepatypu. 3amiHa [Xepena CBiTna 3AINCHIOETbCA MiCIA TOTO, AK BMPIO OXONOHE: AVB.
intocTpauiio. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTHCA [PKEPENa OCBITNEHHA 3 BKa3aHUMM Y iHCTPYKLl
napameTpamu. Bupi6 XMBUTBCA BUKIIOYHO HOMIHANbHOK Hanpyrolo, abo y Hanpyrolo 3
BKa3aHOTO fljanasoHy. SaG?oHeHu |poboTa MPUCTPOIO 6€3 BCTAHOBIEHIIX 3XVCHIAX HAKNAZAOK Ha
3aTUCKHNX 3'€IHAHHAX. 3a00POHEHO EKCrINyaTyBaT BIAPIO 63, a60 3 NOLIKOKEHVM 3aXMCHUM
cknom. [LUGEA 31L-UP-SE] Pyxomi 06'ekTut Znargp., aBTOMOGIN) MOXYTb CPUYMHUTA BUNAAKOBE
cnpatoBaHHA aaTumka. [LUGEA 31L-UP-SE] B obna
MOXYTb BUHWKATU epeboi y po6oTi B1Upoby.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHX MNO3HAYEHD | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.
P2: MakcumanbHa NOTYKHICTb.
P3: Jlamna po3xapioBaHHs / EHeprooliaaHa KomnakTHa JiloMiHecLieHTHa namna / Jlamna LED.
P4: Llokosnb / naTpoH.
P5: Bupi6 Bignosigae sumoram iupextue €spocoioy (€C).
P6: Ceprudikar BiAnoBiAHOCTI, O MATBEPAXKYE BIAMOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKUiT A0
3aTBEP/PKEHVIX CTAH/JAPTIB Ha TepUTOPIi MIATHOTO COI03).
P7: 3axucT Big npot TBEPANX T i i
3axuCT Bia bpU3KiB BOAW.
P8: Knac |.Bupi6, y Akomy 3aco60M 3aX1CTy Bifj ypaxeHH: eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKpIM
OCHOBHOI i30N1ALIiT, € AOAATKOBE 3aXMCHE KOO, LLO MiAKIIOHAETLCA A0 3a3eMNEHHsA Mepexi
KIBJIEHHS.
P9: BUKOPMCTOBYETLCA NILLIE BCEPE/VIHI | 30BHI NMPUMILLiEHb.
P10: CumBoN BU3Ha4aE MiHiManbHy BICTaHb MiX CBITUAbHUKOM (Oro Axkepena caitna) Bia
MiCLib | 06'EKTIB OCBITNIEHHA.
P11: HeraiiHo np! eKcr AKLO Konba namnyi TpicHyna abo
anwnacb. HeobxiaHO HeraHo 3aMiHUTV TPICHY TUIA KOBMaK, €KPaH i 3aXMCHE CKII0.

12: [liana3soH TemnepaTypi HaBKONMWHBOTO CePeA0BMLLLA AOMYCTVMIAV ANA BUPOGY.
P1 IKPOMPOMIPKOK Mixk KOHTaKTamu gene.
3AXMCT HABKOJIULIHbOIO CEPEQOBULLIA
MiknyiATeca NPo YNACTOTY i 30BHILLHE CepeloBULLLEe. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATY BiaXoau.
P14 Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEODXiHICTb PO3AIIATA BUKOPWCTaHE ENeKTpUYHe Ta
eneKTPOHHe obnaaHaHHs. BUpobu 3 Takum no: 3a60p 1o iHOTO
CMITTA 3 iHWMMK Biaxoaamu nif 3arpo3oio Wwrpady. Taki BUPO6U MOXKYTb CNPUYMHUTM LIKOAY
HaBKOMMLIHBOMY CEPeaoBuLLLY i 340POB'I0 NIIOANHY, Ui BUPO6Y noTpebyioTb crevjianbHoi popmi
nepepobKu / pereHepaLiii / 3HeWKOpKeHHS. BUpo61 3 Takim MaplngaHHﬂM MOBUHHI 31aBaTUCA Y
NYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO €/EKTPUUHOTO 11 ENEKTPOHHOTO 0bNajHaHH. IHpopmaLiio woao
nyHKTiB 360py/npuit MOXHa Y MICUeBMX OpraHax Biaw, abo npopasua
obnagHaHHA. BkopuctaHe 06niagHaHHA MOXHA TakOX MOBEPHYTU MPOAABUEBI Y BUMaaKy
NpUf0aHHA HOBOTO BMPOBY, y KINbKOCTI, O HE NEPEBMLLYE HOBOTO OGMAfIHAHHA LbOTO X BITLY.
BuLieHaBefieHi NonoxeHHA AitoTb Ha TepuTopii Eeponeiicbkoro Cotosy. [na iHWmX aepxas cif,
3aCTOCOBYBATN 3aKOHOMONOXEHHSA, LLO AitoTb y AaHill Aepxasi. PekomeHayemo 38epHyTUCA A0
HALOro ANCTPUG'ioTopa Ha AaHii TepuUTopii.
3AYBAMEHHA / BKA3IBKU
HepotpumaHHa pexkomeHpaUiii AaHoi iHCTPYKUIT MOXe CMPUYMHWTY, Hanp., MOXexy, oniki,
YPaKEHHA eNneKTPUYHMM CTpyMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAaTv iHWOI MaTepianbHoi i
HemarepianbHoi wWkoau. [lofatkosy iHOpMaLilo WOAO NPOAyKTiB Toprosoi Mapku Kanlux
MOXHa OTPUMaTV Ha Be6-CTOpIHLYi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BIANOBIAANBHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHSA AaHOT IHCTPYKLIT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gami_rlv_xs skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

CTi Al CUNbHUX eNeKTPOMarHITHUX nepeLIKos

6GinbLnm, Hix 1,0 Mm.

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija.

Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami

atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas.” Montavimo schema: Ziarék iliustracijas.

Gaminys turi kontal taL/apsaugini gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio

pavojus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti
imalios_apkrovos: Zzitrék iliustracijas. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti

maitinimo laido skersmen%{\rie irenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys

Sviesos 3altiniai. [LUGEA 31L-UP-SE] Gaminés automatiskai jjungia ir isjungia apsvietima esant

judanciy ?ﬁ}fktl jtakoje. [LUGEA 31L-UP-SE] Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laikg (TIME) ir

jautrum: .

EKSPLO%TAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir

sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.

FOLD

i noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski

noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
atlieg'i\%gjé regiona. _

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis _instrukcijas noradijumu _neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem.  Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama S3eit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|.

(£

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud ai elamun d jad

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehinguid sooritada jaltilitatud  toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
i vahendid. e skeem: vaata illL iooni. Seade omab vastavat kaitse

kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (it ine dhvardab elektri ogiga. Seade

voib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia

kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigepéarast mehaanilist

kinnitust ja elektrilist thendust. Mitte Uletada maksimaalselt koormuse voimsust: vaata

illustratsiooni. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abimoot vastaks

tootes kasutatud drosseli libimoodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees{‘ /voi valjaspool ruumi. Seadmes voib kasutada energiatsaast-

vaid valguse allikaid. [LUGEA 31L-UP-SE] Seade automaatselt lulitub sisse ja vélja valgustuse,

liikuvate objektide mojul. [LUGEA 31L-UP-SE] Seade omab véimalust reguleerida todtamise aega

(TIME) ning tundlikust (OO/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS S ITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja atud voolu juures, peale toote maha jahtumist.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge

katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda kérgematele

temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata

illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud

kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb(fingestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi naidatud

pinge vahemikus. Lubamatu on seadme” té6tamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta

thendusklemmidel. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi ﬁragunenud kaitseklaasigf(a.

[LUGEA 31L-UP-SE] Liikuvad objektid (naiteks autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku

sisselilitamist, [LUGEA 31L-Ul P-SE]JUmbvuskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja

héired voib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal pinge, sagedus.

Maksimaalne vimsus.

i / Kompaktne energiasaastlik pdevavalgustus pirn / LED Lamp.

okkel / Iambié)esa.

oode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

/astavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

olliliidu territooriumil.

7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

i hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb iihendada pohivooluvérgu

kaitsekaabel.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vélLaspool ruumi.

P10: Margistatud simbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle

valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Otsekohe Iﬁgetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi

purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi

ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P13: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid.

Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude

jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad

erilist Gmbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil

margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete

kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka

miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued

seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu

piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud

riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks tulekahju,

poletushaavu, elektrilooki, fiilsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid “ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate foodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest

siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
() Distributor: Kanluxs.r.,, Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.ro., Stefdnika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft. 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, i i Tlesiva 16 0. 313 K
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 14, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, . Mogonbek,
MockoBckas 0bnactb, Poccuiickan Degiepauya
000 Kanniokc-dnekTpomonTax, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
. Mogonbck, Mockosckan 06macts, Poccuiickan epepauua.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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